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সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯০৮ [আজািতক নাারঃ ৬৩৪৮]

৬৭/ দু’আ (كتاب الدعوات)
পিরেদঃ ২৬৪২. নাবী (সাঃ) এর দু'আ আাা রাফীকাল 'আলা

باب دعاء النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ اللَّهم الرفيق الاعلَ ‏"‏‏.‏

আরবী

نرخْبابٍ، اهش ناب نع ،لقَيع دَّثَنح قَال ،ثاللَّي دَّثَنح رٍ، قَالفَيع نيدُ بعدَّثَنَا سح

سعيدُ بن الْمسيبِ، وعروةُ بن الزبيرِ، ف رِجالٍ من اهل الْعلْم انَّ عائشَةَ ـ رض اله

ِنَب ضقْبي ‏"‏ لَن يححص وهو قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسانَ رك عنها ـ قَالَت

هلَيع ذِي، غُشفَخ َلع هسارو بِه لا نَز‏"‏‏.‏ فَلَم رخَيي ثُم نَّةالْج نم دَهقْعى مري َّتقَطُّ ح

ذًا لاا ‏"‏‏.‏ قُلْت َلعالا يقفالر م‏"‏ اللَّه قَال قْفِ ثُمالس َلا هرصب شْخَصفَا فَاقا ةً، ثُماعس

رلْكَ آخت انَتَف ‏.‏ قَالَتيححص وهدِّثُنَا، وحانَ يالَّذِي ك دِيثالْح نَّها تملعنَا، وخْتَاري

كلمة تَلَّم بِها ‏"‏ اللَّهم الرفيق الاعلَ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৯০৮। সাঈদ ইবনু উফায়র (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) বণনা কেরন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সুাবায়

বলেতনঃ জাােতর ান না দিখেয় কান নবীর জান কবয করা হয় না, যতণ না তােক তার িঠকানা দখােনা

হয় এবং তােক ইখিতয়ার দওয়া হয় (দুিনয়ােত থাকেবন না আিখরাতেক হন করেবন)। এরপর যখন তার

মৃতুকাল উপিত হেলা, তখন তার মাথাটা আমার উর উপর িছল। িকছুন অান থাকার পর তার ান

িফের এেলা। তখন িতিন ছােদর িদেক তািকেয় বলেলনঃ "আাা রাফীকাল আলা" ইয়া আাহ! আিম রফীেক

আলা ( বু) ক হন করলাম। আিম বললামঃ এখন থেক িতিন আর আমােদর পছ করেবন না। আর

এটাও বুঝেত পারলাম য, িতিন সু অবায় আমােদর কােছ যা বলেতন এিট তাই। আর তা সিঠক। আিয়শা

(রাঃ) বেলন, এিট িছল তার সবেশষ বাক যা িতিন বলেলনঃ ইয়া-আাহ! আিম  বুেক হণ করলাম।

English

Narrated `Aisha:
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When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was healthy, he used to say, "No prophet dies
till he is shown his place in Paradise, and then he is given the option (to live
or die)." So when death approached him(during his illness), and while his
head was on my thigh, he became unconscious for a while, and when he
recovered, he fixed his eyes on the ceiling and said, "O Allah! (Let me join)
the Highest Companions (see Qur'an 4:69)," I said, "So, he does not choose
us." Then I realized that it was the application of the statement he used to
relate to us when he was healthy. So that was his last utterance (before he
died), i.e. "O Allah! (Let me join) the Highest Companions."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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